
MANUAL DE  
INSTRUÇÕES E USO 

INSTRUÇÕES IMPORTANTES
DE SEGURANÇA

MANTENHA ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES 
E USO SEMPRE EM SEU PODER

A.

B.

E. F. G.

H.

LEIA TODO O CON-
TEÚDO DESTE MANUAL 
ANTES DE UTILIZAR O 

APARELHO

ADVERTÊNCIAS
 
Para reduzir o risco de ferimentos em 
pessoas:
■	Este aparelho é apenas para uso 

doméstico.
■	Este aparelho não deve ser utilizado 

por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou sem 
experiência e conhecimento, a não 

ser que sejam supervisionadas 
ou instruídas com relação ao 
uso do aparelho por uma pessoa 
responsável por sua segurança.

■	Crianças devem ser supervisonadas 
para garantir que elas não utilizem 
este aparelho sozinhas. Utilize 
este aparelho apenas para o uso 
pretendido, conforme descrito neste 
manual. 

■	Não use acessórios não 
recomendados pelo fabricante.

■	Mantenha o cabo longe de áreas 
quentes.

■	Não armazene em temperaturas 
superiores a 60 °C.

■	Este aparelho foi projetado para 
ser utilizado na posição vertical ou 
horizontal.

C.

D.

A. Trimmer para aparar detalhes
B. Botão liga / desliga
C. Gancho para pendurar
D. Tampa do dispositivo de pilhas
E. Mini aparador para corte rente, com 

hipoalergênico

F. Esfoliante
G. Pente ajustável
H. Bolsa para guardar

WPG4020 / WGP4020A

Inserindo as pilhas no seu aparador 
WPG4020/WPG4020A
Este aparador funciona com 1 pilha 
AA. Recomendamos o uso de pilhas 
alcalinas Rayovac®. 
1. Certifique-se que o aparelho está 

desligado.
2. Gire a tampa do compartimento 

de pilhas no sentido anti-horário 
aproximadamente ¼ de volta e puxe. 

3. Insira a pilha observando-se a 
polaridade (+) e (-) da mesma 
combinando-se com a indicação 
do aparelho. É muito importante 
observar cuidadosamente a 

polaridade, pois se colocada 
invertida seu aparelho não 
funcionará.

4. Coloque a tampa de volta na 
unidade, utilizando as marcas de 
alinhamento e gire-a no sentido 
horário até que a tampa se encaixe.

NOTA: O aparador não funcionará se
a pilha estiver inserida incorretamente.

NOTA: Remova a pilha, caso não utilize 
por longos períodos.

■	NUNCA utilize seu aparador com 
as unidades de corte quebradas ou 
danificadas.

■	Este produto é indicado para pernas, 
área do biquíni, axilas e áreas com 
pelos finos. Pode ser utilizado seco 
ou molhado/chuveiro.

■	Não lave com água com 
temperatura superior a 75 °C.

■	Não submergir completamente o 
produto na água.

■	Antes de utilizar seco, certifique-se 
de que a área está limpa, seca e 
livre de cremes ou óleos.

Este aparador é a prova de Chuveiro. 

UM ANO DE GARANTIA
A Spectrum Brands garante este 
produto contra qualquer defeito de 
fabricação por um período de 1 ano, 
contados a partir da data da emissão 
da nota fiscal, sendo:

- 12 meses, sendo 3 (três) meses da 
garantia legal acrescidos de 9 (nove) 
meses da garantia contratual.

As garantias legal e/ou complementar 
ficam automaticamente invalidadas 
se constatado o uso inadequado do 
produto, em desconformidade com 
as instruções contidas no respectivo 
manual, incluindo, mas não limitando-
se às seguintes situações:
• O produto ter sofrido conserto ou 
ajuste por pessoas não autorizadas;
• Acidente causado pelo uso 
impróprio, abuso ou alteração do 
produto;
• Qualquer outra situação fora das 
instruções deste manual que esti-
verem fora de nosso controle.

SE O PRODUTO APRESENTAR DEFEITO 
DENTRO DO PRAZO DE GARANTIA, 
SALVO AS EXCEÇÕES CITADAS ACIMA, 
ENTRE EM CONTATO COM O NOSSO 
SAC – SERVIÇO DE ATENDIMENTO AO 
CONSUMIDOR, ATRAVÉS DO TELEFONE 
0800-701-0201. AO ENTRAR EM 
CONTATO COM O SAC TENHA EM 
MÃOS A NOTA FISCAL DE COMPRA.
GUARDE A NOTA FISCAL DE COMPRA 
ORIGINAL, ELA É SUA PROVA DE 
COMPRA.

NENHUMA RESPONSABILIDADE, 
OBRIGAÇÃO OU PREJUÍZO SERÁ 
ASSUMIDO PELA INSTALAÇÃO OU 
MANUTENÇÃO DESTE PRODUTO, CASO 
SEJA UTILIZADO EM DESACORDO 
COM AS INSTRUÇÕES FORNECIDAS 
PELO FABRICANTE, CONTIDAS EM SEU 
MANUAL DE INSTRUÇÕES DE USO E 
CONSERVAÇÃO DO PRODUTO.
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ACESSÓRIOS
Seu aparador possui quatro diferentes 
acessórios (incluindo pentes ajus-
táveis) para melhor se adaptar às suas 
necessidades. Coloque o acessório no 
corpo do aparelho e gire-o no sentido 
horário até que os símbolos de travar 
estejam alinhados.

Trimmer para detalhes com o  
pente ajustável
Você pode usar o trimmer do lado de 
fora de sua virilha ou anexar o pente 
de 3 posições para aparar dentro da 
sua linha do biquini.
1. Para anexar o pente 

basta deslizá-lo 
no trimmer, como 
mostrado. (Fig A)

2. Para ajustar o comprimento, segure 
as laterais, deslize a 
guia para fora, ajuste 
para alinhar o pente 
desejado e deslize 
para trás em posição 
de bloqueio. (Fig B)

Esfoliante
Este acessório é projetado para esfo-
liar delicadamente, deixando a sen-
sação e aparência de uma pele mais 
suave. A utilização deve ser contínua e 
em movimentos circulares.
■	Não use perto de cabelos longos, ele  

pode ficar preso na cabeça de giro.

Mini aparador
Você pode usar esse acessório para 
áreas menores, como a virilha, axilas 
ou pêlos finos da face. Este não foi 
desenvolvido para áreas grandes, 
como as pernas. Utilize-o seco, mol-
hado, na pele ensaboada ou com gel, 
da maneira que preferir.
Segure o aparador de maneira com 
que a tela toque suavemente sua pele 
e esteja em contato por completo. Isto 
permite que o aparelho funcione de 
maneira adequada. Evite segurá-lo 
torto, evitando distorções na tela e 
possíveis irritações.

NOTA:  Caso apresente pele irritada, 
pergunte ao seu dermatologista antes 
de usar.

A

B

Limpe seu aparador regular-
mente

CUIDADOS DE LIMPEZA
■	Não use produtos de limpeza 

abrasivos ou corrosivos, bem como 
produtos químicos nas lâminas e 
acessórios.

■	Não aplique pressão ou utilize 
objetos rígidos nas lâminas.

■	Não desmonte o conjunto de corte.
■	Não existem peças de reposição 

para o produto.
■	A unidade deve ser desligada antes 

da limpeza.

Limpeza com água
As lâminas e trimmers do seu apara-
dor são inoxidáveis, resistentes à 
ferrugem, o que permite a limpeza em 
água corrente.
■	Remover todos os acessórios, 

girando-os no sentido anti-horário 
para a posição destravada e 
puxando-o.

■	Lave os acessórios em água 
corrente fria ou morna. NÃO utilize 
água extremamente quente, 
isso pode causar danos aos 
componentes.

■	Lavar o aparador em  água 
corrente ou usar no chuveiro, pode 
exigir lubrificação das lâminas 
periodicamente. Aplicar 1-2 gotas 
de óleo (máquina de costura) para 
as lâminas de corte. Espalhe-o 
levemente sobre os cortadores com 
a ponta do dedo. Limpe qualquer 
excesso de óleo dos cortadores ou 
do aparador. 

Limpeza do mini aparador para 
corte rente
■	Pressione os botões no final da peça 

para retirar a cabeça.
■	Retire a cabeça, sopre ou lave sob 

água corrente.
■	Limpe as lâminas com escova ou 

água corrente.
■	Recoloque a cabeça segurando-a 

em um lugar seguro. 

Limpeza do esfoliante
■		Uma vez por semana retire a escova 

e lave com água morna e sabão 
para remover qualquer resíduo.

■	Deixe secar naturalmente.

Antes de usar

Dicas de Barbear

Como usar Limpeza e manutenção Garantia

Guía de Utilización 
y Cuidados 

A.

B.

E. F. G.

H.

C.

D.

WPG4020 / WPG4020A

A. Recortadora de precisión
B. Interruptor de encendido (“ON/OFF”)
C. Gancho para colgar
D. Compartimiento de las pilas
E. Mini afeitadora

F. Exfoliador
G. Peine Ajustable
H. Bolsa guardar

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
PARA EL CUIDADO

Al utilizar un aparato eléctrico, pre-
cauciones básicas deben ser siempre 
observadas, incluyendo las descritas 
abajo. Lea todas las instrucciones 
antes de utilizar este aparato.

LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES ANTES 

DEL USO.
MANTÉNGALO LEJOS DEL 

AGUA. 

PELIGRO
Como sucede con la mayoría 
de los aparatos eléctricos, los 
componentes eléctricos están vivos 
eléctricamente aún cuando se 
encuentran apagados. Para reducir 
el riesgo de muerte por descarga 
eléctrica:
■	No intente recoger un aparato que 

haya caído en el agua. Desenchúfelo 
inmediatamente de la toma de 
corriente.

■	No lo use mientras está en el baño 
o en la ducha.

■	No ponga o guarde el aparato en 
un lugar de donde pueda caer o ser 
tirado dentro de una bañera o de un 
lavabo.

■	No ponga o deje caer el aparato 
dentro del agua u de otro líquido.

ADVERTENCIA
■	Nunca deje sin vigilancia un aparato 

que esté enchufado en la toma de 
corriente.

■	Este artefacto no está diseñado 
para ser usado por personas con 
incapacidad sensorial o mental 
(incluido niños) o que no tengan 
experiencia, a menos que se les 
supervise o capacite sobre el uso del 
producto por una persona responsable 
de su seguridad. 

■	Se debe asegurar la supervisión de los 
niños para  evitar que usen el aparato 
como juguete. 

■	Utilice este aparato solamente para 
el uso previsto y descrito en este 
manual. No utilice accesorios no 
recomendados por el fabricante.

■	Nunca deje caer ni inserte ningún 
objeto dentro de cualquier orificio. 

■	No use el aparato al aire libre ni lo 
opere donde productos de aerosol 
(spray) están siendo utilizados o donde 
oxigeno está siendo administrado.

■	No utilice este aparato con un 
disco dañado o roto, pues puede 
ocasionar lesiones.

■	Siempre guarde este aparato en un 
área sin humedad. 

■	Para uso doméstico solamente.



La WPG4020/WPG4020A requiere 1 
batería tipo AA. Se recomienda utilizar 
pilas de Rayovac®. 
1. Asegúrese de que el aparato esté 

apagado.
2. Gire la tapa del compartimiento de 

batería aproximadamente 1/4 de 
vuelta y retírela. 

3. Introduzca 1 batería alcalinas 
“AA” de modo que los signos 
(+) y (-) coincidan con los del 
compartimiento del aparato.

4. Coloque de nuevo la tapa en el 
aparato utilizando las marcas de 
alineación y girándola en el  
sentido de las agujas del reloj hasta 
que encaje.

NOTA: La cortadora no operara si las 
pilas están insertadas incorrecta-
mente.

NOTA: Las pilas no deberían per-
manecer en el compartimiento si la 
máquina se dejaría de operar por un 
tiempo prolongado.

Antes de usar

■	Antes de depilarse, asegúrese 
que su piel está limpia, seca y sin 
cremas o aceites.

■	No use este aparato con la malla o 
las cuchillas dañadas.

■	La afeitadora es adecuada para 
el zona de binkini, las axilas y 
pelo fino. Se puede utilizar seco o 
humedo.

■	Enjuague el accesorio solamente en 
agua tibia. No use agua caliente ya 
que lo podría dañar.

■	La cortadora no debe estar 
sumergida en el agua.

Consejos para el uso

Afeitadora para uso en HÚMEDO o SECO, en cual-
quier lugar, incluyendo el baño o la ducha. 

Cómo usar

ACCESORIOS
Su equipo de cuidado personal posee 
quatro tipos de accesorios (incluyendo 
los peines) para cubrir todas sus nece-
sidades en lo que respecta al recorte 
de pelo. Sólo monte el accesorio 
sobre el mango del equipo de cuidado 
personal en dirección a las agujas del 
reloj hasta que se trabe cuando los 
símbolos se alineen.

Recortadora de precisión y peine
Puede usar la recortadora de precisión 
sobre el contorno del área pùbica o 
montar el peine de 3 posiciones para 
recortar dentro de la mism.
1. Para montar el peine, deslícelo sobre 

la recortadora como 
se ilustra.  
(Fig A)

2. Para ajustar la 
longitud, agarre 
los lados de la 
guía, deslice la 
guía de ajuste para 
alinear las ranuras 
deseadas y regrese 
a la posición de 
bloqueo. (Fig B)

 
Exfoliador
Este accesorio está diseñado para 
exfoliar la piel dejando la piel más 
suave. Uso en continuo movimiento 
circular.
■	No use cerca pelo largo, el cabello 

puede ser atrapado en el hilado. 

Mini Afeitadora
Puede usar el accesorio para áreas 
más pequeñas como el contorno de 
su vello pùbico, en las axilas o vello 
facial. No fue diseñada para afeitar 
grandes áreas tales como sus piernas. 
Use sobre piel seca o mojada con 
jabón, espuma o jabón líquido.
Sujete al equipo de cuidado personal 
de forma que permita que la malla 
de la mini afeitadora pueda tocar 
suavemente su piel. Esto permite que 
la unidad trabaje en la forma que fue 
diseñada para una afeitada más al ras 
y con mínimo desgaste de las mallas. 
Evite sujetar el equipo angulado. Esto 
deformaría la malla y podría desarrol-
lar algo de irritación en su piel.

NOTA: Consulte a su dermatólogo 
antes de usar sobre piel irritada o con 
rosácea.

A

B

Limpie su equipo regularmente

PRECAUCION
■	No use limpiadores abrasivos o 

corrosivos sobre la unidad o sus 
componentes.

■	No aplique presión o presione 
con elementos duros sobre los 
accesorios.

■	No desarmar conjunto del cortador.
■	No hay piezas reparables usuario.
■	Asegúrese de que la maquina se 

encuentre apagada antes de limpiar.

Limpieza con agua
El accesorio para cortar tiene cuchillas 
resistentes a corrosión con acero inox-
idable que permite que las cuchillas 
ensambladas que se enjuaguen con 
agua si es necesario.
■	Retire el accesorio recortador o 

accesorio para nariz/ oreja girando 
aproximadamente 1/8 de vuelta 
hacia la izquierda (en el sentido 
contrario a las manecillas del reloj) 
y tirando.

■	Enjuague los accesorios bajo 
el chorro de agua. NO coloque 
toda la unidad bajo el agua, 
SÓLO los accesorios. Utilice agua 
tibia. NO utilice agua caliente. El 
agua caliente puede dañar los 
componentes.

■	Si usa la recortadora en la ducha 
o enjuaga los accesorios en agua, 
necesitará aceitar las cuchillas una 
vez al mes usando aceite para filo. 
Simplemente esparza con la yema 
de sus dedos una o dos gotas de 
aceite liviano. Limpie todo exceso 
de aceite en las cuchillas o en el 
equipo. 

Limpieza de la Mini Afeitadora
■	Presione los botones en los costados 

de la malla del cabezal.
■	Remueva el cabezal y sacúdalo o 

enjuáguelo para desprender todo 
resto de pelo.

■	Sople o enjuague las cuchillas.
■	Vuelva a colocar el cabezal en su 

lugar, asegurándose que se trabe 
correctamente.

LIMPIEZA DEL EXFOLIADOR
■	Una vez a la semana retirar el cepillo 

y lavar con agua tibia y jabón para 
eliminar cualquier acumulación de 
residuos.

■	Dejar que se seque al aire.
■	Una vez que las cerdas se presentar 

fatiga generando sustituir el 
exfoliador.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES. Limpieza y Mantenimiento Garantía CHILE 
GARANTIA 

Household Products Chile Comercial Ltda.
Avenida del Valle 570 oficina 704, 
Ciudad Empresarial, Huechuraba
Santiago, Chile
Servicio al cliente: 800171051

(56-2) 5713701

GARANTIA PARA PRODUCTOS REMINGTON 
EN CENTRO AMERICA 

RAYOVAC CENTRO AMERICA Garantiza este producto 
por un periodo de 1 año en todas sus partes, contra 
cualquier defecto de fabricación a partir de la fecha 
de compra. 

CONDICIONES:
1. Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar 
la nota de compra o factura correspondiente, junto 
con el producto en nuestras oficinas: 

a. Guatemala 
17 avenida 24-75 zona 11  
C. Comercial Novicentro 2do Nivel. Local #37
Guatemala City, Guatemala
Tel. 1-800-Rayovac / Tel. (502) 2222-7200

b. El Salvador
Blvd. Merliot, Jardines de la Libertad Ciudad Merliot, 
Santa Tecla 
Apartado Postal 2079
El Salvador, C.A.
Tel. (503) 2278-9466

c. Honduras
Distribuidora Rayovac Honduras, S.A.
Boulevard Suyapa 100 metros al Norte de Emisoras 
Unidas frente a Sears 
Apartado Postal 499 
Tegucigalpa, M.D.C. Honduras C.A.
Tel. (504) 231-3542

d. Costa Rica
Rayovac Costa Rica ,S.A. 
San Francisco de Dos Rios  de la Bomba La Pacifica,  
400 Este carretera a Curridabat,  
San Jose Costa Rica  
Apartado Postal 52-2010 Zapote   
Tel. 506 2272 2242 

e. Nicaragua 
FImportadora y Distribuidora Ocal, S.A.
Km 17 Carretera a Masaya
Tip Top Industrial, 300 metros al este
Nindirí, Masaya, Nicaragua
Tel. (505) 276-9400

2. RAYOVAC CENTRO AMERICA. se compromete 
sustituir el producto por uno igual o similar, y a 
rembolsar al consumidor los gastos razonables de 
envío o transportación del producto. 

3. RAYOVAC CENTRO AMERICA se compromete 
a cambiar el producto, si la falla es atribuible 
a defecto de fabricación. Durante los 30 días 
inmediatos posteriores a la compra del producto 
esta garantía se hace válida en la misma tienda 
en la que se adquirió el producto, presentando la 
presente garantía y la nota de compra o factura 
correspondiente. Después de ese tiempo deberá 
contactar a las oficinas de Rayovac a las direcciones 
antes mencionadas, presentando la presente 
garantía, la nota de compra o factura y el producto.

Esta garantía será nula en los siguientes casos:

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintas a las normales.

2. Cuando el producto no hubiese sido operado de 
acuerdo con el instructivo de uso que se acompaña.

3. Cuando el producto hubiese sido alterado o  
reparado por personas no autorizadas por  

RAYOVAC CENTRO AMERICA
NOTA: En caso de extravío de la presente póliza de 
garantía, el consumidor puede recurrir a la tienda 
o proveedor para que se le expida otra póliza de 
garantía previa presentación a la nota de compra 
o factura.

Aparato: _______________________________
Modelo: ________________________________
Nombre y/o razón social del distribuidor. 
______________________________________
Dirección y teléfono: ______________________
Fecha de Entrega: ________________________
Sello y Frima: ___________________________

La Garantía no cubre los siguientes daños
-  Cuando el producto no se hubiese sido operado 

normalmente, abuso o alteración de producto. 
-  Cuando el producto es serviciado por personas no 

autorizadas.
-  Cuando el producto es utilizado con accesorios no 

autorizados. 
- Conectando el artefacto al un voltaje incorrecto. 
-  Enrollando el cable alrededor del artefacto 

causando que el cable se gaste y re rompa 
prematuramente. 

-  Cualquier otra condición fuera de nuestro  
control.

REPÚBLICA DOMINICANA
Rayovac Republica Dominicana S.A.
Prolongación Ave. Rómulo Betancourt Zona Industrial 
de Herrera
Santo Domingo, Republica Dominicana
Tel. (1-809) 530-5409

ECUADOR
Línea de servicio al cliente
593 2 326 1638 
Quito-Ecuador

PANAMA 
DISTRIBUIDORA J MALLOL E HIJOS 
Parque Industrial Costa del Este 
Teléfono: (507) 2715000
Cuidad de Panama-Panama

VIDA PANAMA
Calle 16 Av Enrrique A Jimenez. Apartado Postal 
0203-00535
Teléfono: (507) 4339000
Zona libre Colon-Panamá

PERU 
Spectrum Brands del Peru S.A.C
Av. Angamos 2431, Torres de Limatambo,  
San Borja, Perú
Telef. 511-225-1388

LA CORPORACION RAYOVAC NO SE RESPONSABILIZA 
POR NINGUN INCIDENTE, ESPECIALMENTE DEBIDO 
AL USO DE ESTE PRODUCTO. TODAS LAS GARANTIAS 
SON LIMITADAS A 1 AÑO EMPEZANDO EN LA FECHA 
DE COMPRA.

Comentarios o sugerencias:
Visite www.ProductosRemington.com

® Marga registrada de Spectrum Brands, Inc.

Distribuido por: Spectrum Brands, Inc.
Middleton, WI 53562

© 2014 Spectrum Brands, Inc.
11/14 CS#11322-02 T22-0001763

Diseñado en USA 
HECHO EN CHINA

MEXICO 
GARANTIA

Rayovac de México, S.A. de C.V. Garantiza este 
producto por un periodo de 1 año en todas sus 
partes, contra cualquier defecto de fabricación y 
funcionamiento a partir de la fecha de compra. 

CONDICIONES:
1. Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar 
esta póliza sellada por la tienda o unidad vendedora, 
o acompañada de la nota de compra o factura 
correspondiente, junto con el producto en nuestras 
oficinas en:
Autopista México Querétaro No 3069-C Oficina 004 
Colonia San Andrés Atenco, Tlalnepantla 
Estado de México, C.P. 54040 
Mexico 
Tel. (55) 5831-7070 
Para atención de garantía marque: 01 800 714 2503

2. Rayovac de México, S.A. de C.V. se compromete 
a reparar o sustituir el producto, así como las 
piezas o componentes defectuosos del mismo sin 
ningún costo para el consumidor y a reembolsar al 
consumidor los gastos de envío o transportación 
del producto.

3. El tiempo de reparación en ningún caso será 
mayor a 30 treinta días contados a partir de la fecha 
de recepción del producto en nuestro domicilio.

4. RAY O VAC de México, S.A. de C.V. se compromete 
a cambiar el producto, si la falla es atribuible 
a defecto de fabricación, durante los 30 días 
inmediatos posteriores a la compra del producto 
si esta garantía se hace válida en la misma tienda 
en la que se adquirió el producto, presentando la 
presente garantía y la nota de compra o factura 
correspondiente.
Esta garantía será nula en los siguientes casos:

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintas a las normales.

2. Cuando el producto no hubiese sido operado de 
acuerdo con el instructivo de uso que se acompaña.

3. Cuando el producto hubiese sido alterado o 
reparado por personas no autorizadas por Rayovac 
de México, S.A. de C.V.

NOTA: En caso de extravío de la presente póliza de 
garantía, el consumidor puede recurrir a la tienda 
o proveedor para que se le expida otra póliza de 
garantía previa presentación a la nota de compra 
o factura.
Aparato: _______________________________
Modelo: ________________________________
Nombre y/o razón social del distribuidor. 
______________________________________
Dirección y teléfono: ______________________
Fecha de Entrega: ________________________
Sello y Frima: ___________________________

COLOMBIA 
POLIZA DE GARANTIA
FELICITACIONES, el artículo que usted acaba de 
adquirir ha sido diseñado y construido con la más 
avanzada tecnología Remington y sometido a un 
estricto control de calidad. Recomendamos leer 
cuidadosamente el manual de uso, en el cual se indica 
el plazo de vigencia de esta garantía antes de usar su 
nuevo producto. Todo uso por fuera del Manual de Uso 
dejará sin vigencia la garantía del producto.
COLOMBIA (REGIÓN ANDINA)
Rayovac – Varta S.A. Colombia
Carrera 17 No 89-40 
Bogota D.C, Colombia
(57-1) 644-4848 
Línea Servicio al Cliente: 018000510012

Para hacer uso de su GARANTIA:
- Deberá presentar esta tarjeta. En caso que ella no 
esté fechada y timbrada al momento de la compra 
deberá ser acompañada de la factura de su compra.

- Antes que nada, fíjese que el enchufe al cual 
conecta el producto esté en buenas condiciones. Si 
se calienta es indicación que hay mal contacto que 
podría causar dificultades y peligro.

- Como condición de la garantía, se debe dar un 
uso adecuado al producto, acorde al manual de uso 
incluido en el empaque.

- Si el producto después de seguir todas las 
instrucciones del manual no funciona correctamente, 
comuníquese a nuestro número de atención al 
cliente # 6231310

Ficha de Garantía
Período de Garantía: _______________________
Producto: _______________________________
Modelo: ________________________________
Número de Serie: _________________________
Lugar de Compra: ________________________
Ciudad: ________________________________
Fecha de Compra: ________________________
No. Factura: _____________________________
Datos del Consumidor _____________________
Nombre: _______________________________
______________________________________
Dirección: ______________________________
______________________________________
Teléfono: _______________________________
Ciudad: ________________________________
Depto. _________________________________

VENEZUELA
GARANTIA
RAYOVAC VENEZUELA, S.A., garantiza este producto 
por un periodo de 1 año en todas sus partes, contra 
cualquier defecto de fabricación y funcionamiento a 
partir de la fecha de compra. 

CONDICIONES:
1. Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar 
esta póliza sellada por la tienda o unidad vendedora, 
o acompañada de la nota de compra o factura 
correspondiente, junto con el producto en nuestras 
oficinas en:
Rayovac Venezuela S.A. 
RIF. No. J- 07506682-0  
Edificio Torre Venezuela, Piso 4, Oficina 4-D;  
Avenida Bolívar Norte cruce con Calle 154  
(Misael Delgado), Urbanización La Alegría, Valencia, 
Estado Carabobo, Venezuela  
58 424 452 6797 o 58 241 417 9407

2. RAYOVAC VENEZUELA, S.A., se compromete a 
reparar o sustituir el producto, así como las piezas 
o componentes defectuosos del mismo sin ningún 
costo para el consumidor.

3. El tiempo de reparación en ningún caso será 
mayor a 30 treinta días contados a partir de la fecha 
de recepción del producto en nuestro domicilio.

4. RAYOVAC VENEZUELA S.A., se compromete 
a cambiar el producto, si la falla es atribuible 
a defecto de fabricación, durante los 30 días 
inmediatos posteriores a la compra del producto 
si esta garantía se hace válida en la misma tienda 
en la que se adquirió el producto, presentando la 
presente garantía y la nota de compra o factura 
correspondiente.

Esta garantía será nula en los siguientes casos:

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintas a las normales.

2. Cuando el producto no hubiese sido operado de 
acuerdo con el instructivo de uso que se acompaña.

3. Cuando el producto hubiese sido alterado o 
reparado por personas no autorizadas por 
RAYOVAC VENEZUELA, S.A. 

NOTA: En caso de extravío de la presente póliza de 
garantía, el consumidor puede recurrir a la tienda 
o proveedor para que se le expida otra póliza de 
garantía previa presentación a la nota de compra 
o factura.

Aparato: _______________________________
Modelo: ________________________________
Nombre y/o razón social del distribuidor. 
______________________________________
Dirección y teléfono: ______________________
Fecha de Entrega: ________________________
Sello y Frima: ___________________________

ARGENTINA
GARANTIA


